9. Winter C. Analyse und Forderung selbstregulierten Lernens durch Self- Monitoring:
Schriften zur padagogischen Psychologie (Vol. 31). Hamburg: Kovac, 2007. —
S. 157-167.

10. Wolters C.A. Understanding procrastination from a self-regulated learning
perspective. Journal of Educational Psychology. — 2003, 95(1). — S. 179-187.

11. Zimmerman B.J. Becoming a Self-Regulated Learner: An Overview. Theory Into
Practice. — 2002, 41(2). — S. 64-74.

12. Zohar A., Peled B. The effects of explicit teaching of metastrategic knowledge on
low- and high-achieving students. Learning and Instruction. — 2008, 18. — S. 337—
353.

JlaspuHeHkKo T.I1.
cmapwul 8UK1a0a4 Kagedpu iHO3EMHUX MO8 hakysabmemy MapKemuHay
Kuiscbkuli HayioHanbHUl ekKoHOMIYHUU yHisepcumem imeHi Baduma lemoemaHa

«Mosa ax KomyHiKayis € 6ymmesum npocmopom CMUCTY».
I'anc-I'eopr 'agamep

EKOHOMIKA MOBM: ACMEKT KOMYHIKALII

Anomauin. Y cmammi po3ensioaromocs icCmopudti 6umoxu ma Cy4acHull Cmau meopemuyHux
ma NpaKmudHux NUMAHb PO3BUMKY EeKOHOMIKU MO8U Ni0 KYMOM 30pY €KOHOMIYHOI KOMYHIKAYI.
Busnaueno ocumosnutli cnexmp ideii ma OyMOK NPUMAMAHHUX OOCHIONCEHHAM GIMYUSHAHUX Md
3apyOidCHUX JIIHEGICMIE MA eKOHOMICMI8 8 HAYKOBUX peqhieKCisX 6nausy Mo6U HA eKOHOMIK).
OkpecneHo ponb MOGHUX DUHKI6 ma IX 36 51I30K 3 €KOHOMIYHUM 3POCMAHHAM, 8 SIKOMY MOSHA
noimuKa i cucmema oceimu Kpainu 8i0icparoms 8axiciugy po.b.

Kniouosi cnoea: exonomika Mmosu, NiHe8ICIMUKA, MOGHI PUHKU, MOBHI HABUYKU, MOBHA
noJjimuxa.

Abstract. The article examines the historical origins and current state of theoretical and
practical issues of language economics from the point of view of economic communication. The
main spectrum of ideas and opinions inherent in the research of domestic and foreign linguists and
economists in scientific reflections on the influence of language on the economy is determined. The
role of language markets and their relationship to economic growth is defined where the country’s
language policy and education system play an important role.

Key words: language economics, linguistics, language markets, language skills, language

policy.

IocranoBka mnpo6aemu. CydyacHa MOBHA CHUTyallis, M0 YTBOPUJIACh Yy
CBITOBOMY TOCTIOJAPCTBI B MpoIieci riodanizailii, SBISETHCA OMHIEI0 3 KOHKPETHHX
chep MDKKYJIBTYPHOI KOMyHiKamii. MOBHa KOMIIETEHIIISI €KOHOMICTA CTa€ OJHHUM 3
BOXJIMBUX (DAKTOPIB COIIATIHO-EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY KpaiHU Ta PO3BHUTKY
MDKHApOJIHUX €KOHOMIYHMX BIAHOCHH. EKOHOMIKa MOBHM, $K TEOpPETHYHA
JTUCITUIUTIHA, CTaja aKTUBHO po3BHBATUCS B 60-x pokax XX CTONITTS B MexXax
3araJilbHOHAYKOBO1 TEHJICHIIIT MIKIUCITUIUTIHAPHUX JTOCTIIKEHb aKTyalbHUX MUTaHb
€KOHOMIKH Ta JIHTBICTUKH [6]. HaykoBUM MOMITOBXOM AJisi PO3BUTKY JaHOi cepu
€KOHOMIYHOTO Ta JIHIBICTUYHOI'O 3HAHHS CTalM MPaKTU4YHI 3alUTH A0 MOBHOI
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MOJIITUKH, & TaKOX JOCIIPKEHHS BIUIMBY MOBHM Ha COLIIQJIbBHO-€KOHOMIYHHUI CTaTycC
JIOAWHM, SK HOCIA MOBH, IO, B CBOIO Yepry, Majo 3B’S30K 3 EKOHOMIYHHUM
PO3BUTKOM KpaiHu B miomy. [IpoTe, He3BaXkatouu Ha 3pOCTaHHS YKCIa JOCIIIKEHb
B MyOJiKalisix, 0COOMMBO 3apyOiKHUX BUEHUX IO MUTAHHAM MIKIUCIUILIIHAPHUX
3B’S3KIB €KOHOMIKM Ta JIIHTBICTUKU, TOIl SIK y BITYM3HSHHUX PO3BIJIKAX y Tramysi
€KOHOMIKH Ta JIHTBICTUKH LI MPOOJIeMaTHKa 3aiiMae 11ie He3HaYHe MicIIe.

AHaJi3 ocTaHHIX xocjigxeHb i myOjikamiii. MoBHI 3amUTH JHTBICTIB 10
€KOHOMIYHOI MPpOOJIeMaTUKU TIEPEBAXKHO Oy CIPSAMOBaHI Ha JOCIIKCHHS TTUTaHb
€KOHOMIYHOTO Tepekiany, mpodeciifHoi OCBITH 1 METOAMKM MOBHOI MIATOTOBKHU Ta
iH. Ot cyyacHuX MyOmiKaiiil BITYU3HSHUX JIIHTBICTIB 3aCBIAUY€ MPO MOCUIICHHS
iX 3aIlIKaBJIEHOCTI PI3HUMHU acCleKTaMu BIUIMBY MOBU Ha eKoHOMiKy. Cepen HUX
JTOTUYHUMU J0 TIpoOJieMH B3aeMOJli MOBM Ta €EKOHOMIKA € JIOCHIIKCHHS
MOBO3HAaBIIIB JI. ApxurneHko, O. bonpap, B. MonakiHa, 1O. Makapernp,
1O. Cemenuyk, I. llloctak Ta 1H. B €KOHOMIYHOMY BUMIpI NMUTaHHS JIIHTBICTHKU B
€KOHOMIIII € 1€ HEJOCTATHbO JTOCIIIKEHUMH 1 PO3TISAAlOThCA MEPEBAXHO Y cdepi
MapKeTHUHTY, 30KkpemMa, pekiami (JI. BypkoBcrka). TeopeTuuHi Ta mpakKTU4HI TATAHHS
€KOHOMIYHOI JIIHIBICTUKH MEPEBAXKHO JOCIIIKEHI B poOOTax 3apyOlKHUX JIHTBICTIB
ta ekoHomicTiB (M. Gazzola, F. Grin, F.Coulmas, J.Tarun, I. Boaaupena,
B. Bonbunka, B. Kanke, ®. Cucoena Ta 1H.).

®opmy/oBaHHA uijleil. MeTol CTarTi € PO3IJsA[ OCHOBHMX TPEHAIB Yy
JOCIIKEHHSX MDKIIPEAMETHUX 3B’ A3KIB JIHTBICTUKH, SK HAyKH IPO MOBY, Ta
E€KOHOMIKH K cepH CYCIUIBHOTO KUTTS. Y BUMipax Cy4yaCcHOI MOBHOI KOMYHIKaIlii
MIPOAHAaJI3yBaTH JI1€B1 MUTAHHS BIUIMBY MOBH Ha €KOHOMIYHI SIBUIIIA TA IPOLIECH.

Bukiaa ocHoBHOro marepiaay aocJiJukeHHsl. Y mporeci TioOamizamii
CBITOBO1 €KOHOMIKH 3POCTa€ 1HTEPEC BUCHHX IO MUTAHb B3a€EMO3B’SI3Ky MiK MOBOIO
Ta €KOHOMIKOIO, OCKUTBKM BUKOPHCTAHHS MOB BiJlirpa€e Bce OLIBIN BaXKJIUBY POJb B
€KOHOMIYHIN JIsUIbHOCTI. BUTOKM 1€l Mpo BIUIMB MOBU HAa EKOHOMIYHE KHUTTS
CYCIIbCTBA OyJiM 3amo4YaTKOBaHI 1€ B MpalsiX 3aCHOBHUKA KIACHYHOI MOJITUYHOL
ekoHoMii Anama Cmita. Y #Horo HaykoBOMY CHaJKy OyJM MUTaHHA SIK MOBHHX
GyHKLIM, Tak 1 JiHrBIcTUYHOro cnuikyBaHHs [1]. e y cBoiil 3HamMeHUTIH mpari
«bararctBo HapoxiB» («The Wealth of Nations»), ska BBaKa€TbCs OJHIEIO 3
HalaBTOPUTETHIIIMX KHUT yCIX YaciB, BIH Y MOLIYKaX MPUYMH, 110 BEIYTh JO MOJLITY
npai, po3ryifa/laB CXWIbHICTh JIOJCHKOI IPUPOAM O TOPTIBII 1 MIAKPECIIOBAB, L0
BOHA € HACIIIKOM 3MI0HOCTI JIIOJUHU «...pO3MIPKOBYBAaTH W Japy MOBJICHHSI»
[2, c. 16]. PunkoBi yroau Ta OOMIiHH TOBapaMu Ta MOCITyTaMH, Kl 3I1HCHIOE JIIOHHA
Ha PUHKY, TICHO TOB’s3aHI 3 MOBOIO, a TMOJIJ Mpaill Ta Koomeparlisi € MPUpPOJTHUM
MPOSBOM MEPEKOHJIMBOTO BHUKOPUCTAHHA MOBH, SIKA SBJISETHCS CTUMYJIIOIOUUM
dakTopom oOMiHy abo Toprisi [3].

Exonomika MoBH — MOpiBHSHO HOBa cdepa mociipkenb. Bona 06’ eqnye pizHi
IUCIMIUTIHA Ta BUBYAE€ BIUIMB MOBH HAa EKOHOMIKY B KOHTEKCTI CTBOpPEHHS
CHPUSTIIMBOTO CEpeloBUIIA Uil O13HECY, B SIKOMY MOBAa BHUCTYIA€ SIK aKTUB a00 SK
KOHKYPEHTHA TepeBara, a y JAesKUX BHUIAJKaX, K TOProBeIbHMMA Oap’ep. ExoHOMIKa
MOBHU JIEKUTh B OCHOBI (pOPMYBaHHS MOBHOI MOJITUKH, OJHUM 13 3aBJaHb SKOi €
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BUBUYCHHS KOH'IOKTYpHM cydacHMX MoOBHUX puHKiB (language trade markets).
VY COLIIOMIHTBICTUIIl TOHSATTS MOBHOTO PUHKY, TaKOXX BIJOMOTO SIK JIIHTBICTUYHHIA
PUHOK ab00 pPHUHOK MOB, BIJTHOCHTBCS JO CHMBOJIYHOTO PHUHKY, Ha SKOMY
Bi/I0YBalOTHCsI MOBHI 0OMiHHU. J[1€BICTh Ti€1 UM 1HIIIOI MOBH HA JIIHTBICTUYHOMY PHHKY
BHU3HAUYAETHCS SIK MOBHMMH HAaBHKaMH, TaK 1 3aCTOCYBaHHSIM JIETITUMHOI MOBH Ha
PUHKY. A 11€, B CBOIO Uepry, Ma€ BiTHOIICHHS J0 CHCTEMH MOBHOI OCBITH B KpaiHi,
AKa € BaYKEJIEM €KOHOMIYHOTO 3pocTaHHs. CBITOBI €KOHOMIYHI pUHKH B3aEMOIIOTH 13
MOBHUMH, & TOMY CYCHIJIBCTBO Y€pE3 MOBHY IMOJITHUKY MOKE CIPSMOBYBATH I1IOBY
Kap’epy JIOJAUHU B OaxkaHy 1 HEOOX1IHY JIsl EKOHOMIKH MOBY [7].

JI1s1 y9aCHUKIB €KOHOMIYHOT B3a€MO/I11 MOBHI KOMITETEHIIIT CTalOTh HEOOX1THUM
KOMITOHEHTOM iX TmpodeciiiHol JIsIbHOCTI. 3a 11X BIICYTHOCTI TMOTEHIIIHHI
KOHTPareHTu 3MYIIEHl 3BEpTAaTUCS N0 MOCEPEAHMKIB, L0 € BaXKJIUBOIO, aje 1 He
€IMHOI0 YMOBOIO JOCSATHEHHS B3a€EMONPUUMHATHOTO pe3yibTaTy. B dxocti
MTOCEPE/THUKIB MOXYTh BUCTYHAaTH SIK MEpPEKiagadyl 3 MOBU Ha MOBY, TaK 1 1HIWBIIH
abo opraizanli, Ki HaJalOTh IMUPOKUHN cnekTp nociyr. [Ipono3umis Takux mociyr
MOJKe Tepen0avyaTy HassBHICTh HE TUTbKA MOBHUX HaBUYOK, a U, HAIIPUKIIAJ], HABUYOK
OpieHTalli B  IHOIOMY  KyJbTYpHO-MOBHOMY  CEpEIOBULIl  (JIOTICTUYHUX,
aJAMIHICTpaTUBHUX, 1H(QOpPMALIMHUX Ta 1H.). K BIIOMO, 3B€pHEHHS /10 IOCEPETHHUKIB
TOB’13aHO JUIS CTOPiH €KOHOMIYHOT B3a€MOJIIT 3 10IaTKOBUMHU BUTpaTaMHu. 1X posmip,
HaBITh y pa3i 3BUYANHOTIO MEpEKIaay, MOKE CTAaHOBUTH 3HAYHY YacTKy BUTpAT
BeJeHHs Oi3Hecy. KpiM J0aTKOBUX BUTpAT, 3BEPHEHHS /10 IMOCEPEAHMUKIB MOXE
BUKJIMKATHU 1 PU3UKH 1X OMOPTYHICTUYHOI MTOBEIHKH.

MOoBHI HaBUYKU MOXKYTh PO3IJISAATUCA SIK €JIEMEHT JIFOJIChKOro Kamitany. Bonu
€ YMOBOIO JIOCTYITy Cy0’€KTIB €KOHOMIYHOI JISUTBHOCTI 10 1HO3EMHUX PUHKIB TOBapiB
1 EKOHOMIYHUX pecypciB. 3HAHHS Ta HaBUYKHU KBaji(ikoBaHUX (DaxiBIliB, BUXOBHI Ta
OCBITHI TIOCITyTHU, KOHCYJIbTYBaHHs Ta 1HGOPMYBaHHS B Tiil YW 1HIINN €KOHOMIYHIN
chepi, mocayru TiAIB Ta 1HOII OJiara BUMAararoTh BIJI YYaCHUKIB EKOHOMIYHOL
JISTBHOCT1 BOJIOJIIHHS MOBHHMMM HaBHYKaMmH. Lle 0OymMOBIE€HO THM, IO 1ICTOTHUM
eneMeHToM OaraTboX Ojar 1 (¢akTtopiB BHpPOOHMIITBA (poOOUYOT CHIM, KamiTamy,
TEXHOJIOT1i) BUCTYNAIOTh 1HO3EMHI MTUCHMOBI TEKCTU Ta YCHE MOBJICHHA (BepOasibHA
1H(popmarris).

P03BUTOK MOBH B CyCHIBCTBI BIIOYBA€ETHCS B MPOIIEC] B3AEMO/I1iT JTHOJEH OJIUH 13
OJIHUM 1 OJHOYACHO MOBAa BHUCTYMNAa€ OAHIEID 3 HEOOXIIHUX YMOB iX €(EeKTUBHOI
B3aemoii. [lim KyToM 30py €KOHOMIYHOI Teopii, sfika B IIUPOKOMY CEHCI BHUBYAE
3aKOHOMIPHOCTI B3a€MOJIi JIIOfIEH, CHOpsSMOBaHOI Ha eQEeKTUBHY OpraHi3aIliio
BUPOOHMIITBA, PO3MOALTY, OOMiHY, CIIOKMBAaHHS OJlar, MOBa € OJTHUM 13 HEOOX1THUX
IHCTPYMEHTIB ~ €KOHOMIYHOi ~ B3a€MOJii, YAaCTHMHOI BUPOOHUYOTO  TPOIIECY.
Buxopuctanus MOB — 1€ Takuid K€ €JEeMEHT YMPaBIiHHSA TOCIOAAPCHKUMU
poIecaMu, sIK 1 YIpaBJIiHHS IHIIMMHU pecypcamu [5].

VY cBoiii kHH31 «MoBa Ta €KOHOMIKa» HIMEUbKUH CcOIioJiHrBIcT DiopiaH
Kynmac oOGrooproe sik JIIHTBICTHYHI, TaK 1 €KOHOMIYHI aClEKTH €KOHOMIKH MOBH,
CTOCOBHO €KOHOMIYHOTO 3HAU€HHS MOBH Ta BIUIMBY €KOHOMIYHMX CHJI HA MOBHHUH
pPO3BUTOK. BueHMii 0OGroBOpro€ KJIIOUOBI CIIOCOOM B3a€EMOJIT MOBU Ta €KOHOMIKHU.
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Cepen HUX TOJIOBHMMHM BHUCTYNAlOTh TaKl MUTaHHS: SK €KOHOMIYHUN PO3BUTOK
BIJTMBAE Ha MOSBY, MOLIMPEHHs a00 3aHemnaj MOB; SK MOBHI YMOBH CHPUSIOTH a00
MEPEIIKOKAI0OTh  €KOHOMIYHOMY TIPOLIECy; K OaraTOMOBHICTh Ta COIlaJbHE
0araTcTBO B3a€MOIMOB’A3aHi; SIK 1 YOMY MOBa 1 TPOII BUKOHYIOTh MOIOHI QyHKIIIT B
Cy4acCHOMY CYCIIJIBCTBI; YOMY HAsSBHICTh CTAaHIAPTHOI MOBU € EKOHOMIYHOIO
NepeBaroro; sIK HEPIBHUM PO3MOALT MOB y 0araTOMOBHHX CYCIIJIBCTBaX CHpHUSE
€KOHOMIYHIM HEPIBHOCTI; SIK MOKHA OLIHUTH €KOHOMIYHY ILIIHHICTb MOB; YOMY MOBHU
MalOTh BHYTPIIIHIO €KOHOMIKY Ta SIK BOHHU aJalTYyIOThCS /10 3aIMTIB 30BHIIIHBOI
ekoHoMikU [4]. MoBa, sk moka3ye dnopian Kynmac, € cydacHUM 1HCTPYMEHTOM 1
HOC1€M O13HECY, aKTHBOM, a 1HOJI1 1 6ap’€poM /I EKOHOMIYHOT KOMYHIKaITii.

VY cywacHii CBITOBI €KOHOMIIl IIpaKTMYHA B3a€EMOJIS JIHTBICTUYHUX Ta
€KOHOMIYHHMX MHUTAaHb € TaKOIO, 10 HE J03BOJIAE MOSCHUTH 3MIHUA HA JIIHTBICTUYHIN
KapTi CBITY, HE PO3YMIIOYM TEHJCHIIIM CBITOBOTO EKOHOMIYHOTO PpPO3BHUTKY.
B3aeM03B’430Kk MOBHUX Ta E€KOHOMIYHMX BIJHOCHUH BH3HAuya€ [1€BICTh PO3BIIOK
MOBHOI1 IOJIITUKHU B AUCKYpPCl €KOHOMIYHO1 JTIIHTBICTUKU. [IUTaHHA MOBHOI MONITHKYU B
JaHUN Yac € aKTyalbHUMH HE TUIBKM Ha JEpKaBHOMY pIBHI, a W Ha PpIBHI
MIDKHApOJHUX opraHizaiiii. MoBHa MOJIITHKAa — 1€ KOMIUIEKC 3aXOJ1B, MOKJIMKAHUX
BIUTMBATH HA BUKOPUCTAHHS THUX YW IHIIMX MOB y PI3HHMX CHUTYaIlifX, a TaKOX Ha
MOBHM SIK Taki (CIIOBHMKOBUM 3amac, mpaBujia BUMOBH, opdorpadii Tta iH.). MoBHa
MOJIITHKA MOYE CTBOPIOBATH a00 pylHHYBaTH MOBHI 0ap’e€pu, BIUIMBATH Ha 100pOOyT
1HIUBI/IB, CIUIBHOT, KPaiH y LUJIOMY, a 3HAYHUTh, il MOKHA aHAJI3yBaTU B MOJITHKO-
€KOHOMIYHOMY KOHTEKCTI.

BucHOBKH 3 NpOBeIEHOr0 OCHiKeHHsl. TakuM UYMHOM, Y3arajbHIOIOUYU
PO3IJISIHYTI BHUIIIE aCTIEKTH MOBH Ta €KOHOMIKH, MOYKHA 3pOOUTH HACTYIHI BUCHOBKH.
[lo-mepmie, exOHOMIKa MOBHM, SIK TEOpPETUYHA JUCLUIUIIHA, CTaja AaKTHUBHO
PO3BUBATHCS B MeXaxX 3arajJbHOHAyKOBOI  TEHACHINT  MUKIUCIUILIIHAPHUX
JOCIIKEHb aKTyaJIbHUX MUTaHb €KOHOMIKM Ta JIHIBICTUKU. [lo-apyre, eKoHOMIKa
MOBH 3aKJjiaJla€ OCHOBM (POpMyBaHHSI MOBHOI MOJIITUKH, OJHUM 13 3aBJaHb SIKOI
BUBYCHHS KOH IOKTYpU Cy4acHuX MoBHUX puHKIB (language trade markets). [liese
(YHKILIOHYBaHHA TAaKUX PUHKIB 3aJIEKUThH BIJl HAasIBHOCTI, a00 BIJCYTHOCTI THUX YU
IHIIMX MOBHUX HAaBUYOK y areHTIB €KOHOMIYHUX BlAHOCHH. [To-Tpere, MOBHa OcBiTa
B CYYaCHOMY €KOHOMIYHOMY YHIBEPCUTETI IMOBHHHA BpPaxXOBYBaTH MOTHBALIIO
€KOHOMIYHMX CYO’€KTIB JO CBIJOMOTO BHMBUYEHHS Ta MPO(ECiiiHOr0O BUKOPUCTAHHS
Ti€i YW 1HIIOT MOBH, IO Oe3MocepeaHhO OOYMOBJIEHO PO3BUTKOM EKOHOMIYHMX
BIJIHOCHH 3 TOPTiBEJIbHUMHU MapTHEPAMHU HalllOHAJIHHOI €KOHOMIKHM Ta 3 MacIITaboM
iX pUHKIB, JOCTYII JIO SIKMX BIJKPUBAETHCS 3aBMISIKM BOJIOJIIHHIO BIAMOBIAHOI MOBH. Y
Cy4aCHOMY ITUCKYPCHUBHOMY KOHTEKCTI MDKIUCIUIUIIHAPHUX JOCTIKEHh MOBHU Ta
€KOHOMIKH, MOBa €KOHOMIKM MOX€ OyTH OJHHMM 3 KOHCTPYKTHBHHMM JOpPOTOBKAa31B
aHaJli3y MOBHHMX IIp0o0OJieM caMOi €KOHOMIKH.
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Kuiscbkuli HayioHanbHUli eKoHomiYHUl yHisBepcumem imeHi Baduma lemoemaHa

TEOPETUYHI ACINEKTU KOMYHIKATUBHOI KOMIMETEHTHOCTI
MAUBYTHIX ®AXIBLUIB PIHAHCOBO-EKOHOMIYHOI'O NPO®UIIO

Anomauia. YV cmammi 00cniodceHo pi3Hi niOXo0u 00 GU3HAYEHHA KOMYHIKAMUGEHOT
KOMNEMeHMHOCMI, PO32JIAHYMO II CIMpPYKmYypy ma 3anponoHO8AHO KOMNOHEHMU KOMYHIKAMUGHOI
KOMnemeumHocmi Maubymuix gaxisyis ghinancoso-ekoHoMiuH020 npoghinio.

Knrouoei cnosa: komynikamuena KomnemeHmuicmos, MatiOymui ¢haxisyi.

Abstract. The article deals with different approaches to defining the concept of
«communication competence», discloses the structure of the given competence and presents the
structural components of communication competence of future finance and economics specialists.

Key words: communication competence, future specialists.

VY cyuacHiii BHUIIA OCBITI OCHOBHMM I1HCTPYMEHTOM peaii3ailii oOpaHuXx
HaIpsIMIB PO3BUTKY € KOMIIETCHTHICHUM MIiAXiJ, 3TiJHO 3 SKUM KOMIETEHTHICTh Y
CHUJIKYyBaHHI BXOJIUTH JI0 CKJIAJly KJIIFOUOBHX KOMIEeTeHTHocTel. CaMe TOMY y BHUIIHMX
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